
tersebut selepasnya akan berlaku.

Lihat aplikasi qaedah ini pada firman Allah berikut:

@ fi;r;i\:;+n: e)ii e\3:t,:i'4i rri;;b M
22. Maka apakah kiranya jika kamu berkuasa kamu akan melakukan kerosakan di
muka bumi dan memutuskan hubungan kekeluargaan? (Muhammad:22).
Maksudnya ialah kamu pasti akan melakukan kerosakan di muka bumi dan
memutuskan hubungan kekeluargaan jika berkuasa.

rrpabila "Alif Laam" memasuki sesuatr_r
isim maushuf, maka itu memberi ma'na
ia paling berhak dan paling sempuma
dalam mempunyai sifat yang tersebut
selepasnya daripada orang-orang lain.
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Lihat contohnya pada firman Allah di bawah ini:

s a;:-3t L*)tvjj

6. Tunjukilah kami jalan yang lurus. (al-Fatihah:6).

Andaikata disebutkan di sini I r;'i.,a ll.lJ* dengan nakirah begitu, maka ia
menunjukkan apa-apa jalan saja, asalkan ia lurus. Ia tidak akan menunjukkan
kekhususan atau jalan yang paling istimewa dalam kelurusannya.

i " 1

Apabila perkataan r! tersebut sebelum
f il mudhari' yang disandarkan kepada
Allah, maka ia sentiasa memberi erti
kepastian.
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Perkataan r! dipakai dalam bahasa 'Arab untuk menunjukkan beberapa erti. Ia pada
kebiasaannya bergantung kepada f il yang terletak selepasnya. Jika f il yang terletak
selepasnya adalah f il madhi, maka ia menunjukkan erti kepastian atau terlalu hampir
berlakunya. Dan jika f il yang terletak selepasnya adalah f il mudhari', maka ia
menunjukkan

Tetapi kalau

erti

f i l

kadang-kadang (J*$) atau boleh jadi dan kemungkinan (elg;:;.
mudhari' disandarkan kepada Allah, maka ia sama sekali tidak
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mernberi erti kadang-kadang atau boleh jadi dan kemungkinan, sebaliknya ia sentiasa
memberi erti kepastian.

Aplikasi qaedah ini dapat dilihat pada dua firman Allah di bawah ini:
( 1 )
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144. Sungguh Kami (sering) melihat mukamu menengadah ke langit, maka sungguh
Kami akan memalingkan kamu ke kiblat yang kamu sukai. Palingkanlah mukamu ke
arah Masjidil Haram. Dan dimana saja kamu berada, palingkanlah mukamu ke
arahnya. Dan sesungguhnya orang-orang (Yahudi dan Nasrani) yang diberi Al Kitab
(Taurat dan Injil) memang mengetahui, bahawa berpaling ke Masjidil Haram itu
adalah benar dari Tuhannya; dan Allah sekali-kali tidak lengah dari apa yang mereka
kerj akan. (al-Baqarah :I 44).

(2)

9 ,  C !

@'i.p
64. Ketahuilah! Sesungguhnya Allah jualah yang menguasai segala yang ada di langit
dan di bumi. Sesungguhnya Dia mengetahui keadaan yang kamu berada padanya
(wahai umat manusia) dan pada hari umat manusia itu kembali kepadaNya, maka Dia
akan menerangkan kepada mereka segala yang mereka kerjakan, kerana
sesungguhnya Allah Maha Mengetahui akan tiap-tiap sesuatu. (an-Nuur:64).
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